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Entrance Hymn

STAND

To Bashlom

Traditional

To bash-lom ro’-yo sha-ree-ro,
wam-da-bro-no ha-kee-mo,
sheh-teh-sto d’ee-to akh Fe-tros,

wal Faow-los do-meet khoo-lokh a-ho,
oo-ha-bro dan-bee-yeh,

bar tegh-meh toob da-shlee-heh,
ta-no-no akh E-lee-yo.

wab-too-lo akh Yoo-ha-non
too-bo-l’'ee-to dqa-bel-tokh

sloo-tokh ‘a-man.

(Translation)

Come in peace, true shepherd

and wise leader.

You are the foundation of the Church like Peter
and like Paul in every way.

A brother and a companion of the prophets
and also one with the apostles.

Zealous like Elias.

Pure like John.

Blessed is the church that welcomes you.
May your prayer be with us.



The Celebrant, assistants, and altar servers stand at the sanctuary steps in front of the altar.
At the conclusion of the Entrance hymn, they chant in Syriac:

Cel:

Cong:

Cel:

Cong:

Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let
waq-dom beem dee-lokh
segh-det.

mal-ko shma-yo-no

ha-so lee
khool dah-teet lokh.

mal-ko shma-yo-no

ha-so lan
khool dah-tai-nan lokh.

sa-laow ‘a-lai
meh-tool mo-ran.

a-lo-ho nqa-bel
qoor-bo-nokh
oo-net-ra-ham ‘a-lain
bas-loo-tokh.

I have entered

your house, O God,
and have worshipped
before your throne.

O King of heaven,
forgive all my sins.

O King of heaven,
forgive all our sins.

Pray for me
to the Lord.

May God accept

your offering

and have mercy on us
through your prayer.



Bishop:

Cong:
Bishop:

Cong:
Bishop:

Cong:

Opening Prayers

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and for ever.

Amen.

We ask you, O God, by your powerful right hand and your
mighty arm capable of all things, to support your holy Church
which you have redeemed by your precious blood. May she
implore you, rejoice in your salvation, and offer you pure
lambs, now and for ever.

Amen.
(blessing the congregation)
% Peace be with the Church and her children.

Glory to God in the highest,
and on earth peace
and good hope to all.



Hymn
SIT

0 God, So Rich in Mercy

Syriac: satroonon

1. 0 God, so rich in mercy, I beg that you forgive me.
You welcomed back the lost son; receive me in your mercy.

2. 0 God, the Holy Father, you sanctify your people.
Your servant now awaits, Lord, your grace to sanctify him.

3. 0 God, the Son Eternal, you taught the twelve apostles.
Your servant now awaits, Lord, your grace to give him wisdom.

4. 0 God, the Holy Spirit, you came in tongues of fire.
Your servant now awaits, Lord, your grace to give him knowledge.

5. May heaven’s gates be opened; your hand be placed upon him.
Your servant now awaits, Lord, your hand to bring him blessings.

6. With joy the hosts of heaven behold this ordination.
Your servant joins their ranks, Lord, and earth now sings your praises.

7. Lord, nothing can contain you, yet priestly hands can hold you.
Now sanctify your servant that he may serve you purely.



Bishop:

Prayer of Forgiveness
STAND

(placing incense in the thurible, he says:)

To the glory and honor of the Most Holy Trinity.

The Celebrant, or someone appointed by him, chants the Prayer of Forgiveness.
Meanwhile, either the Celebrant, or another priest or deacon, incenses the cross
three times three (in the middle, to the right, and to the left), the four corners of the
altar, the clergy, and the congregation.

Concelebrant:

Bishop:

Cong:

Barekh Mor Reeshkohneh (Your Blessing, Your Excellency)

Let us raise glory, honor, and praise to the King of kings and
the Lord of lords, the One who bestows heavenly gifts and
graces beyond compare, and who perfected his apostles
through his Spirit, teaching them his wisdom.

Barekh Mor Reeshkohneh (Your Blessing, Your Excellency)

To the Good One be glory and honor, at this time, and all the
days of our lives, and for ever.

Amen.

Concelebrant:

Merciful Lord, our Lord and Lover of all people, the entire
world is unable to honor and glorify you, yet angels and
seraphim worship you, and the spiritual ranks raise you on
high. Because of your abundant mercy, you willed to make our
human nature pleasing to you when we offer heavenly praises.
Here on earth you handed over to us, through your holy
apostles, heavenly rites and symbols which you prefigured
and ordained through Moses.



Bishop:

7

Through your beloved Son, you handed them over to Simon,
head of the apostles, and through him to the holy Church until
the end of the world.

In your grace and abundant mercy, we ask you to accept your
servant N., who has been set apart and whom we offer today
to your majesty. You have called him to be the servant of your
divine Mysteries, a chaste priest, a good steward, a spiritual
guardian, a wise teacher, and a diligent watchman. May he
receive the keys of the kingdom of heaven from you, so that he
may open the door of repentance to those returning to you
and forgive penitents at your command. May he be confirmed
in your love, adorned with your hope, shine with holiness, and
radiate in purity.

O Lord, remove from him all that leads to sin. Confirm him in
your divine love, joyful hope, true faith in you, and purity of
body, soul, and spirit. In your compassion, make him worthy
to have the courage to stand before you with good works, so
that he may serve your divine Mysteries with every act of
virtue and humility of conscience. May he obtain complete
deliverance and full salvation for his life, and may his entire
flock which you hand over to him be forgiven of their sins.

Barekh Mor Reeshkohneh (Your Blessing, Your Excellency)

We ask this through your grace and the mercy of your only
begotten Son, our Lord God and Savior Jesus Christ, to whom
is due glory and honor with you, and your living Holy Spirit,
now and for ever.



Bishop:

Cong:

Hymn

Christ, the Lord of All Shepherds

Syriac: ehnono noohro shareero

1. Christ, the Lord of all shepherds, said
to the leader of the Twelve:

“Peter, care for the gift of faith

that I placed within your hands.

Guard your flock with diligence

from divisions, harm, and strife.

You will be accountable

to the One who judges all

when the day of judgment comes.”

2. Blessed Paul wrote to Timothy:
“Take great care in governing

and beware, when ordaining priests
for the churches of our Lord,

not to elevate the proud,

envious, or selfish man;

but the meek and humble one

who, with calm and gentleness,
governs his own household well.”

SIT

O Lord, accept the fragrance of this incense which we have
offered to you. Send your Holy Spirit upon us and upon your
servant who bows here before you awaiting your gifts and
your talents. Through our prayers, lowly as we are, we raise

glory to you, now and for ever.

Amen.



Qadeeshat Aloho
(You are holy, O God)
STAND

The Celebrant and congregation sing the Qadeeshat 3 times, in Syriac.

Bishop:

Cong:

qa-dee-shat a-lo-ho. You are holy, O God.
qa-dee-shat ha-yel-to-no. You are holy, O Strong One.
qa-dee-shat lo-mo-yoo-to You are holy, O Immortal One.

it-ra-ham ‘a-lain. Have mercy on us.

Holy and immortal Lord,

sanctify our minds and purify our consciences,
that we may praise you with purity

and listen to your Holy Scriptures.

To you be glory, for ever.

Amen.
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Cong:

Cel:

All:

Readings
Psalm of the Readings

Syriac: ramremain

Lord, you gave us the altar

and the holy offerings.

You established the priesthood
which would serve your majesty.

Praise the Lord in his temple,
praise him in the heights above,
for he gave us the priesthood
to forgive our sins and faults.

On the rock of Saint Peter,

Jesus built his holy Church.

He completed her structure
through the labors of Saint Paul.

SIT
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Epistle

The reader stands at the Epistle lectern, while a server holds a lighted candle to the right of the
lectern. The reader introduces the Epistle, saying:

Reader:

Bishop:

Reader:

A reading from letter of Saint Paul to his disciple Titus
(Titus 1:1-6,9). Your blessing, Your Excellency.

(blessing the reader)

Glory to the Lord of Paul and the apostles!
H May the mercy of God descend upon the reader and the
listeners, and upon this parish and her children, for ever.

Brothers and sisters:

Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ, for the
sake of the faith of God’s elect and the knowledge of the truth
that is in accordance with godliness, in the hope of eternal life
that God, who never lies, promised before the ages began— in
due time he revealed his word through the proclamation with
which I have been entrusted by the command of God our
Savior.

To Titus, my loyal child in the faith we share: Grace and peace
from God the Father and Christ Jesus our Savior. I left you
behind in Crete for this reason, that you should put in order
what remained to be done, and should appoint elders in every
town, as I directed you: someone who is blameless, married
only once, whose children are believers, not accused of
debauchery and not rebellious. He must have a firm grasp of
the word that is trustworthy in accordance with the teaching,
so that he may be able both to preach with sound doctrine and
to refute those who contradict it.

Praise be to God always!
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Gospel
STAND
Cong: Alleluia! Alleluia!
Cantor:

The Lord has sworn an oath he will not change:
“You are a priest for ever.” (Psalm 110:4)

Cong: Alleluia!

Deacon:
Before the proclamation of the Gospel of our Savior,
announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your mercy, O Lord.

Bishop: (blessing the congregation)
% Peace be with you.
Cong: And with your spirit.

Concelebrant:
From the Gospel of our Lord Jesus Christ according to Saint
John who proclaimed life to the world. Let us listen to the
proclamation of life and salvation for our souls. (John 21:15-19))

Deacon:
Remain silent, O listeners, for the Holy Gospel is about to be
proclaimed to you. Listen and give glory and thanks to the
Word of the living God.

The Gospel is now proclaimed (recited or chanted).
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Concelebrant:

Bishop:

Cong:

When they had finished breakfast, Jesus said to Simon Peter,
‘Simon son of John, do you love me more than these?’ He said
to him, ‘Yes, Lord; you know that I love you.’ Jesus said to him,
‘Feed my lambs.’

A second time he said to him, ‘Simon son of John, do you love
me?’ He said to him, ‘Yes, Lord; you know that I love you.” Jesus
said to him, ‘Tend my sheep.’

He said to him the third time, ‘Simon son of John, do you love
me?’ Peter felt hurt because he said to him the third time, ‘Do
you love me?’ And he said to him, ‘Lord, you know everything;
you know that I love you.’ Jesus said to him, ‘Feed my sheep.

Very truly, I tell you, when you were younger, you used to
fasten your own belt and to go wherever you wished. But
when you grow old, you will stretch out your hands, and
someone else will fasten a belt around you and take you where
you do not wish to go.’

He said this to indicate the kind of death by which he would
glorify God. After this he said to him, ‘Follow me.’

This is the truth! Peace be with you.

He kisses the Book of Gospels.

Praise and blessings to Jesus Christ, our Lord and God,
for giving us his words of life.

Homily
SIT
Creed

Please turn to page 748 of the Book of Offering
STAND



748 CRrEED
Creed

STAND

All: We believe in one God, the Father almighty, maker of

heaven and earth, of all things visible and invisible.

We believe in one Lord Jesus Christ, the only-begotten
Son of God, born of the Father before all ages. God from
God, Light from Light, true God from true God, begotten,
not made, consubstantial with the Father; through him
all things were made. For us men and for our salvation
he came down from heaven, and by the Holy Spirit was
incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he
suffered death and was buried, and rose again on the
third day in accordance with the Scriptures. He ascended
into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
who proceeds from the Father and the Son, who with
the Father and the Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.

We believe in one, holy, catholic, and apostolic Church.
We confess one Baptism for the forgiveness of sins and
we look forward to the resurrection of the dead and the
life of the world to come. Amen.

b J8 o N1y sl Gl JSU Bl T a3 &l Eyo s gl

aY by,

yuwuﬁ;yyﬁ =3 e, 2415 L5
25)50 Gl e 5 ) 5 e s ) e dl JSURNG
Lg.x_l\ ﬁqu}SQlSng.d‘cJﬁ:ﬂ‘Juw‘ijpcdjbwrp
wﬁww‘oﬂ%‘bﬁ’%g‘?‘ o3 A s (L
.Euﬁg;u};pbmﬁfyjuﬂm\g,;\y
75 58 Sl T Ll S age e e TS
5% o s eslendl J] dao s )l s Ul
wiy‘ytjpuwdurmmdumuwwm
a/&l,d L.a')!n_;bx_!l
oI5 S o AN ¢ ol S il 50 i
va.»\IL, dJaLJ\ sdend ol Gl U.NU u_.JY\ s ‘_QHLJ\
N
s yonoy O by A gy chuds claslr lal) LSSy
il oy SN Aels (A 5 LRl jined 50

—

s U.N\jas,\.ﬂ



Approach to the Altar

The Celebrant walks towards the altar, chanting in Syriac:

Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho

wal-wot a-lo-ho
dam-ha-deh tal-yoot.
weh-no bsoo-ghod
tai-boo-tokh

eh-‘ool-lel bai-tokh
wes-ghoo-deb
hai-yek-lo dqood-shokh.

Cong:  bdeh-hel-tokh mor-yo
da-ba-rain
wab-za-dee-qoo-tokh
a-leh-fain

[ will go to the altar of God,
to God who gives joy

to my youth.

Through the abundance
of your goodness

[ will enter your house
and worship

in your holy temple.

Guide me, O Lord,
in your fear;

and instruct me
in your justice.

Cel: (crossing his hands over his chest, he turns slightly towards his left and then

towards his right)

sa-laow ‘a-lai
meh-tool mo-ran.

Cong: a-lo-ho nqa-bel
qoor-bo-nokh
oo-net-ra-ham ‘a-lain
bas-loo-tokh.

Pray for me
to the Lord.

May God accept

your offering

and have mercy on us
through your prayer.

The Celebrant approaches the altar and kisses it in the center.
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:t,| 791 PRE-ANAPHORA
j The Celebrant raises the paten in his right hand and t.he chalice in his left, saying:

E Cel: Almighty Lord and God,

you accepted the offerings of our ancestors.

. Now accept these offerings

!| that your children have brought to you

out of their love for you and for your holy name.

: ower your spiritual blessings upon them

Jl Shower your spiritual blessings upon th

% and, in place of their earthly gifts,

i grant them life and your kingdom.

J ; :

i| Cong: Amen.

x The Celebrant places the offerings on the altar and covers them with the palls. He extends
J his hands in the form of a cross upon them, saying:

!3'

Cel: As we remember our Lord God and Savior Jesus Christ
|‘ and his plan of salvation for us,

we recall upon this offering

1 all those who have pleased God

: from Adam to this day,

especially Mary, the blessed Mother of God,

j Saint Maron, Saint N. (the patron of the church),

lu and Saint N. (the saint of the day).

Remember, O God, the children of the holy Church:

'r]l our fathers and mothers, and our brothers and sisters,
[ both the living and the departed,

% especially those for whom this sacrifice is offered, N.

[L Remember also all those who share with us today

]a in this offering.

p Cong: Amen.
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752 PreE-ANAPHORA

The Celebrant incenses the cross (three times three); the offerings (in the middle, to
the right, and to the left); the four corners of the altar, and then the congregation. He
concludes by incensing the relics of the martyrs in the altar (to the right and to the left).

Meanwhile, the congregation sings an appropriate hymn commemorating the Virgin
Mary, the saints, or the faithful departed.

Honor Mary, Mother of Our Lord
Syriac: Imaryam yoldat aloho

Cong:  Alleluial
Honor Mary, Mother of our Lord and God,
and with her remember all the righteous ones,
prophets and apostles, martyrs and the priests,
and the children of the Church, from age to age.

(Arabic)

hal-le-loo-ya.

lee-wd-lee-da-til ld-hil oo-mil ‘ath-ra
[-an-bi-yd-ee wa-roos-lee wa-shoo-ha-dd,
wal-khoo-dd-mil ka-ha-na jaow-qil ab-rar
kool-lee aow-1d-dil bee-'ah nooh-yee tath-kar.

(Syriac)

hal-le-loo-ya.

Imar-yam yol-dat a-lo-ho nheh dookh-ro-no
oo-lan-bee-yeh shlee-heh oo-soh-deh oo-kee-neh oo-koh-neh.
wal-khool-hoon yal-deh d’ee-to men dor el-dor
wa’-da-mol ‘o-lam ‘ol-meen a-meen wa-meen.
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Anaphora of the Twelve Apostles
Rite of Peace
SIT
Cel: (blessing himself)
Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
Cong: Amen.
Cel: (extending his hands)
Merciful and Holy Lord and Father, through your only-
begotten Son, you have prepared this spiritual banquet for
us. Accept the offering of this bloodless sacrifice and grant
us the gift of your Holy Spirit. Make us worthy to give one
another the greeting of peace with pure hearts and divine
love, that we may raise glory and thanks to you, to your
only Son, and to your Holy Spirit, now and for ever.
Cong: Amen.
The Celebrant places his hands on the altar and on the offerings, and then he
gives the greeting of peace.
Cel: Peace to you, O Altar of God.

T

Peace to the Holy Mysteries placed upon you.
Peace to you, O server of the Holy Spirit.

|

-1 S S— T T —"C -

ST SN —" . SV L S-S SIE t MU——C L5_J— s 2 S—

v, T— .

e e

|
ol

(1 o Ty Ty Tl o . RSN S 1 AT SRS T SR e | S S . S | e o | S 3|2 S WIS Y, i o BT —"n | om——

N — 1 —

G, B — T — A

.( HE " N—— | 4 SN ., £ S | <L S (13 LS P b — g o e M A T TS M3 T— 5 S THE B N— L —

Vot
J_MLL;\_JY\L}._‘»)J‘BBL;
f‘w‘ 2..:\.;)
oS
(el 5,15 o ) el

9;,/

N1 L 5V e el Cj;njdvljuwwu

.o.:d:%..'..i;!l
3 kb 1 E306T A L sl 2ol S S g
cE.f{é.ZJJl )/.:9 dow.,\.l\ o.Ub oL:J.e J.,.al c..Lo-j.H Sl ‘\huﬂ‘}.) &l !
el Lz_;mdauo\ LT, w}.ujl Sl 55 L 4 L2EEIG
3 B JLs A 58, 3na 558 ) 553“3 g
S PRIPRN ¢y o) _1,73”

.MT:%&JI

-(fwﬁghﬁrswﬁndujcmumi,t@) ; Jaead!

N

i J2 88 15 A ASAEN Jnf.ou pw ¢ G,u L & i

=

o] ool L AR




e S AT T ST A S NSO, U G MBS T . SN ¢ |0 TPy 3L S 1 .y #_smmenr

DN T | S - I P N—" . 5 B¢ . SAO_—_—0 0 S 5, AT— . o [

S —— ]

e 3

e o e

ENCE R

—c

| Dm0 S——" T 3 LA L

755 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

Deacon: Let us give the greeting of peace to our neighbor
with love and faith that are pleasing to God.

The congregation exchanges the greeting of peace with joined hands, while
singing an appropriate hymn of peace, such as:
Cong: Peace, love, and faith, brothers and sisters,
from God the Father
and from the Lord Jesus Christ,
and may the God of peace be with us. Amen.

Cel: (extending his hands)

O Lord, may your peace and security, and your true love
and divine mercy, be with us and among us all the days of
our lives, that we may raise glory and thanks to you, now
and for ever.

Cong;: Amen.

Cel: (extending his hands)

O Lord, we bow before you and ask you to look upon us
with mercy. Make us worthy to approach your holy altar
with pure hearts and holy souls and bodies, that we may
raise glory and thanks to you, now and for ever.

Cong: Amen,
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756 ANAPHORA OF TH E TWELVE APOSTLES
Eucharistic Prayer

STAND

The Celebrant blesses the congregation three times (in the middle, to the left, and to the
right).

Cel: The love of God the Father i,
and the grace of the only-begotten Son ,
and the communion and indwelling of the Holy Spirit
be with you, my brothers and sisters, for ever.

Cong:  And with your spirit.

Cel: (lifting up his hands and looking upwards)

Let us lift up our thoughts, our minds, and our hearts.

Cong:  We lift them up to the Lord.

Cel: (joining his hands and bowing)

Let us give thanks to the Lord with reverence
and worship him with humility.

Cong: Itisrightand just.
Cel: (extending his hands)

Truly it is right and just to glorify and praise you, O God
the Father, for you are holy and the giver of life. You are
blessed, with your only-begotten Son and your living Holy
Spirit. You are surrounded by the cherubim and seraphim,
who sing with pure voices and heavenly melodies. They
cry out, glorify, and proclaim:
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757 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

Cong:  Holy, holy, holy, mighty Lord God of hosts.
Heaven and earth are full of your great glory.
Hosanna in the highest.

Blessed is he who has come
and will come in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

Cel: Holy, holy, holy are you, God the Father, full of mercy; holy
is your only Son, our Lord Jesus Christ; and holy is your
life-giving Spirit. You are holy and the giver of all that is
good. For our salvation, your only-begotten Son became
flesh of the pure Virgin Mary, and by his divine plan he
saved and redeemed us.
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ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

0
=

Cong:

(taking the bread in his hands and praying in Syriac)

wa-byaow-mo haow daq-dom ha-sho dee-leh
ma’-bed ha-yeh

en-sa-bel lah-mo bee-daow qa-dee-sho-to
oo-ba-rekh oo-qa-desh

wag-so oo-ya-bel tal-mee-daow kad o-mar:

sab a-khool meh-neh kool-khoon
ho-no den ee-taow fagh-ro deel
dah-lo-fai-koon wah-lof sa-gee-yeh
meh-teq-seh oo-meh-tee-heb
lhoo-so-yod haow-beh wal-ha-yeh
dal-"o-lam ‘ol-meen.

And on the day before his life-giving passion,

he took bread in his holy hands.
He blessed, sanctified, and broke it,
and gave it to his disciples, saying:

Take this, all of you, and eat of it,
for this is my body

which is broken and given

for you and for many

for the forgiveness of sins

and for eternal life.

Amen.

The Celebrant bows.
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ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

Cel:

Cong:

(taking the chalice in his hands and praying in Syriac)

ho-kha-no ‘al ko-so dam-zeegh wo
men ham-ro oo-men ma-yo
ba-rekh oo-qa-desh

oo-ya-bel tal-mee-daow kad o-mar:

sab esh-taow meh-neh kool-khoon
ho-no den ee-taow dmo deel
dee-ya-tee-qee hda-to
dah-lo-fai-koon wah-Ilof sa-gee-yeh
meh-teh-shed oo-meh-tee-heb
lhoo-so-yod haow-beh wal-ha-yeh
dal-'o-lam ‘ol-meen.

In a similar way,

over the chalice of wine mixed with water,
he blessed and sanctified it,

and gave it to his disciples, saying:

Take this, all of you, and drink from it,

for this is my blood of the new covenant,
which will be poured out and given

for you and for many

for the forgiveness of sins

and for eternal life.

Amen.

The Celebrant bows.
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| L. |
1 Cel: (extending his hands) f AT TE S b }.a.om.\'“ ]
I’\ = . . i i o o - ‘. Jq/ o < i 2 - i 3 ; n} /.5“ :./-!} \<
; Whenever_you eat this bread ar%d drink this cup, S 655 5 cu.uLi.H sk 75,8 22 s 225 LIE !
: you do so in memory of me until [ come again. - 2 ‘ ;
| 5 g

Cong: We remember your death, O Lord.

S e

L — ST —
B e e e e e e e e e e ey

J| We profess your resurrection. | cu.,U\ q.w A S &L:»Lm ;_é_;;;j () célf}; jg.b/ el
| We await your second coming. | " .
H We implore your mercy and compassion. i| 'LJ.U"-’J‘ 6 yax ‘—'UL“-’J ‘Ut"“} le UL"‘ “—Jl‘-’ﬁ
[ We ask for the forgiveness of sins. | L.LS A% oI5 If ot
|r May your mercy rest upon us.
r’ o or 5 f?n i 2 07 V
:| Cel: O Lord, Lover of all people, we remember your plan (= "" "l"ﬂ Jﬁ""} JJ"*’“ Js'b ‘J”‘J‘ e 25 b lighs Jreedl
J of salvation, and we ask you to have mercy on your | Lg)l_a.,_a LQLA‘)J‘ ):—l Lsg :SL:" (’3’ “_,L,Ifa Ql,,,} U u-’-"-"u‘ g
‘ worshippers, and to save your inheritance when you B, o
'J appear at the end of time to reward all people justly | sy djﬁ ;,Ul Cf"-’ ‘—'L-"t:j ‘-’é X “QL‘*—“ UL**" JS ‘-J“L"-’
| according to their deeds. For this, your Church implores i i AP o ;L;\ ‘
Y : . ) ry ekl
i you and, through you and with you, implores your Father, i s
I _ Lol cJ.iJl Ll OV Las ) ieaddl
| Cong: Have mercy on us, Almighty Father. ._ . ¢ 4 g
J' Have mercy on us. - J@a_)mdme La) Jis |
J Cel: (crossing his hands over his chest) ::)'3} LG:_; ;J’i 27 ; ?1/’; j::gj L;_;_? (.3;]/] - I ;J;L’j v cL.,a.:T 2EY

[ O Lord, as we, your sinful children, receive your graces, ':

I we thank you for them and because of them. I

| Eli

. Cong:  We praise you. We bless you. We adore you. i

' We glorify you. We profess our faith in you and we ask you: r

Have compassion on us, O God.

J‘ Have mercy on us and hear us.
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ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES :

Deacon: How awesome is this moment, my beloved, for the living

Holy Spirit descends and rests upon this offering for our
sanctification. Let us stand with reverence as we pray.

(bowing, he flutters his hands three times over the Mysteries)

Have mercy on us, O Lord; have mercy on us. Send us your
life-giving Spirit from heaven to hover over this offering,
to make it the life-giving Body and Blood, and to pardon

and sanctify us.

(kneeling on both knees and extending his hands)

Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.

And may your living
Holy Spirit

come and rest upon us

and upon this offering.

The Celebrant kisses the altar.

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

The Celebrant stands.

T = s = < e € =

‘a-neen mor-yo.

‘a-neen mor-yo.

‘a-neen mor-yo.

oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo
oo-qa-dee-sho.

oo-na-gen ‘a-lain

oo-‘al qoor-bo-no ho-no.

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
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762 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

Cel: (making the sign of the cross over the Mysteries)

That by his descent ai-ka-no dab-magh-no-noo-teh
he may make thisbread ne’-bed lah-mo ho-no

* the Body of Christ ® fagh-ro dam-shee-ho

our God. a-lo-ho dee-lan.

Cong:  Amen.

Cel: And make the mixture  oo-lam-zo-gho
in this chalice dab-ko-so ho-no

% the Blood of Christ % dmo dee-leh dam-shee-ho
our God. a-lo-ho dee-lan.

Cong: Amen.

Cel: May these Holy Mysteries be for the forgiveness of sins,
the healing of souls and bodies, and the strengthening
of consciences, so that none of your faithful may perish.
Rather; make us worthy to live by your Spirit and lead a
pure life, and we raise glory to you, now and for ever,

Cong:  Amen.
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L 763 ANaPHORA OF THE TWELVE APOSTLES L
I
i Intercessions g
' SIT |
I I
|] Cel: (joining his hands)
g We offer you, O Lord, this divine sacrifice for your
|| Church, especially for our fathers and shepherds: N.,
| the Pope of Rome, N. Peter, our Patriarch of Antioch, N.,
| our Bishop, and all the bishops of the true faith. With f-i-'i
"3*' blameless lives and with purity and holiness, may they
1 guide your Church and present to you a faithful people
i who honor your name. We pray to you, O Lord.
|| Cong:  Lord, have mercy.
i
'r Deacon: Remember, O Lord, your people here before you, especially iéf
: those who have presented these offerings. Forgive them,
:‘ so that they may always live blameless lives in your
i presence, and recognize the blessings that you bestow -
} upon them, for you are good and rich in graces. We pray
i to you, O Lord.
¢ 2
I %.'
'J Cong:  Lord, have mercy. f
A )
i Deacon: Remember, O Lord, civil leaders throughout the world,
; that they may stand for justice and establish peace. |
h We pray to you, O Lord.
A
'| Cong:  Lord, have mercy.
,A On some occasions, the Deacon may add intercessions, after having consulted

| with the Celebrant.
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764 ANAPHORA OF THE TWEIVE APOSTLES

Deacon: Remember, O Lord, all those who have pleased you from
the beginning, especially Mary, the holy Mother of God,
and the prophets, apostles, martyrs, and confessors,
John the Baptist, Stephen, the archdeacon, Saint N.
(the patron of the church), and Saint N. (the saint of the day). Assist
us through their prayers, and make us worthy to rejoice
with them in your kingdom. We pray to you, O Lord.

Cong:  Lord, have mercy.

Deacon: Remember, O Lord, the fathers and teachers of the true
faith who have endured sufferings for the sake of your
Church and your people. May we truly and faithfully follow
in their footsteps. We pray to you, O Lord.

Cong:  Lord, have mercy.

Cel: Remember, O Lord, the faithful departed who have left
us and have gone to their rest hoping in you, awaiting
that life-giving voice calling them to life. Accept the
offerings we present to you on their behalf, and have
mercy on them in your kingdom. Through our Lord
Jesus, who is without sin, we hope to find mercy and
forgiveness for our sins and for theirs.

Cong:  Grantrest, O God, to the departed,
and forgive the sins we have committed
with or without full knowledge.
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765 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

Cel: (extending his hands and blessing the congregation)

Grant us pardon, O God, and forgive us and the departed,
% so that your blessed name may be glorified in us and in
all things, with the name of our Lord Jesus Christ, and of
your living Holy Spirit, now and for ever.

Cong:  As itwas, is now, and shall be for ever. Amen.

Fraction, Signing, Sprinkling, Mingling, and Elevation

The congregation sings an appropriate hymn while the Celebrant performs
the following rite:

The Fraction, symbolizing Christ’s crucifixion and death; the Signing,
symbolizing the action of the Trinity in uniting the Body and Blood; the
Sprinkling, symbolizing the sprinkling of the Body with the Blood which is
the symbol of life; the Mingling, symbolizing the uniting of Christ’s Body and
Blood; and the Elevation, symbolizing Christ’s resurrection, ascension into
heaven, and the completion of the mystery of redemption.

The Celebrant takes the host in his right hand and breaks it over the chalice
into two parts; then he breaks a piece from the edge of the half remaining in
his left hand saying silently:

Cel: We have believed and have approached
and now we seal s and break this oblation,
the heavenly bread, the Body of the Word,
who is the living God.

He dips the small piece into the chalice in the form of a cross:

We sign this chalice of salvation and thanksgiving
with the forgiving ember
which glows with heavenly mysteries:
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9 766 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES &
i |
i He dips the Body in the Blood three times and continues: i
1 v}

In the name of the Father x, I
the Living One, for the living;

! and of the only Son ,

' the Holy One, begotten of him,

30 L L T T - —

; and like him, the Living One, for the living;

) and of the Holy Spirit =,

; the beginning, the end, and the perfection b
. of all that was and will be in heaven and on earth;
J the one, true, and blessed God without division
J from whom comes life for ever.

He sprinkles the Body three times, using the small piece that has been dipped
into the Blood: A

I The Blood of our Lord Jesus Christ
is sprinkled on his holy Body, I
in the name of the Father &,
I and of the Son %, |
and of the Holy Spirit =.

He drops the small piece into the Blood:

You have united, O Lord,

your divinity with our humanity

and our humanity with your divinity,
your life with our mortality

and our mortality with your life.

You have assumed what is ours

I and you have given us what is yours
for the life and salvation of our souls.
To you be glory for ever.

T e | — DT =

The Celebrant joins the two halves of the Body and holds them in his right
hand over the chalice which is held in his left hand. He elevates them and
prays with the congregation:
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767 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES F
All: STAND
O Lord, |

you are the pleasing Oblation, I

who offered yourself for us. J

You are the forgiving Sacrifice, J

who offered yourself to your Father. 1

You are the High Priest, "

who offered yourself as the Lamb. [;‘
Through your mercy, B

may our prayer rise like incense .[

which we offer to your Father through you. :

To you be glory for ever. :

E

Lord’s Prayer and Penitential Rite ]

f\

Cel: (extending his hands) J
Compassionate Lord, may we, your lowly servants, be ‘

made worthy to pray with purity and holiness and to call ||

upon you, saying: E

All: (with extended hands) F
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; |

thy kingdom come, thy will be done on earth as itisin |

heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us |

our trespasses, as we forgive those who trespass against |

us; and lead us not into temptation, but deliver us from \

evil. For the kingdom, the power, and the glory are yours, |

now and for ever. Amen. '|
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768 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

Cel: (extending his hands)
Yes, O Lord, Lover of all people, deliver us from the Evil
One and from his deceitful ways, and do not forsake us lest
temptation overcome us, for yours is the kingdom, with
your only Son and your Holy Spirit, now and for ever.

Cong: Amen.

Cel: (blessing the congregation)
% Peace be with you.

Cong:  And with your spirit.
All bow their heads.

Deacon: Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him, and
receive the blessing from the Lord.

Cel: (extending his hands)

Cong;:

0 Lord, bless your faithful people who bow before you.
Deliver us from all harm and make us worthy to share
in these Divine Mysteries, with purity and holiness, that
through them we may be forgiven and made holy, and we
raise glory to you, now and for ever.

Amen.
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769 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

Cel: (blessing the congregation)

# The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial,
be with you, my brothers and sisters, for ever.

Cong:  And with your spirit.

Deacon: Leteach one of uslook to God with reverence and humility
and ask him for mercy and compassion.

Invitation to Communion

Cel: (elevating the paten in his right hand and the chalice in his left)

Holy Gifts for the holy,
with perfection, purity, and sanctity.

One Holy Father, one Holy Son, one Holy Spirit!
Blessed be the name of the Lord,

for he is one in heaven and on earth;

to him be glory, for ever.

Cong;

All: (with extended hands)

Make us worthy, O Lord God,

so that our bodies may be sanctified

by your holy Body

and our souls purified

by your forgiving Blood.

May our communion be

for the forgiveness of our sins and for new life.
O Lord our God, to you be glory, for ever.
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The Rite of Ordination of the Priest
SIT

After the communion of the Bishop and the concelebrants, and before the communion of the
candidate and the faithful, the Holy Mysteries are covered on the altar with the large veil.

The Bishop’s chair is placed in front of the altar.

The Bishop, wearing his mitre and holding his crosier and hand cross, sits on his chair.

Blessing of the Candidate

A priest or deacon then says:

Would Deacon N. who is called to the Order of Priesthood for
the service of the altars of the Eparchy of Saint Maron of
Brooklyn, please come forward.

The candidate steps forward kneels before the Bishop, kisses his hand and says:

Candidate:
Barekh Mor Reeshkohneh (Your Blessing, Your Excellency)

The Bishop signs him on the forehead three times and blesses him:

Bishop: May the Lord God bless you among the priests of the holy
Church, of the altars of the the Eparchy of Saint Maron of
Brooklyn, and among the holy fathers who protected what
was entrusted to them, and were worthy of the heavenly gift.
In the name of the Father %, and of the Son %, and of the Holy
Spirit =

Cong: Amen.

After the blessing, the candidate stands and steps back.
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Diaconal Proclamation

Concelebrant:

Cong:

Deacon:

Cong:

Deacon:

Cong:

Again and again and at all times, we pray to the Lord:

For our true Shepherds, N., the Pope of Rome, N. Peter our
Patriarch of Antioch, and N. our Bishop, and all the bishops,
priests, deacons, and servers of your holy Church. We pray to
you, O Lord.

Lord, have mercy.

For the salvation, assistance, and pardon of your servant N.,
here present, to receive the divine Imposition of Hand. We
pray to you, O Lord.

Lord, have mercy.

We remember the holy, glorious, and ever Virgin Mary, Mother
of God, above all in blessedness and holiness; Saint John, the
forerunner and apostle of truth; Saint Stephen, the archdeacon
and first martyr; the true prophets, divine apostles,
triumphant martyrs, and Saint Maron. May the Lord God have
mercy on us, and keep us in their pure and holy prayers. We
pray to you, O Lord.

Lord, have mercy.
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Bishop: Glory to you, O Good One, for you listen to the prayers and
accept the petitions of those who call upon you with love and
faith in all places and at all times. Now, O Lord, we too, your
sinful children, call upon you as they did and in your mercy,
we ask you to accept our prayers and be pleased with the
Imposition of Hand upon your servant N. Perfect in us and in
him your grace, mercy, and compassion, now and for ever.

Cong: Amen.

Profession of Faith

STAND
Deacon:
Profess your faith in the presence of the Church.
Candidate:
qa-dee-shat a-lo-ho. You are holy, O God.
qa-dee-shat ha-yel-to-no. You are holy, O Strong One.
qa-dee-shat lo-mo-yoo-to. You are holy, O Immortal One.
it-ra-ham ‘a-lain. Have mercy on us.

The candidate recites the Creed aloud. He also recites a short version of the Profession of Faith
previously written in his own hand, signed and given to the Bishop.



Candidate:

[ believe in one God, the Father almighty,
maker of heaven and earth,
of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ,

the only-begotten Son of God,

born of the Father before all ages.

God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, consubstantial with the Father;
through him all things were made.

17

For us men and for our salvation he came down from heaven,

and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary,
and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried,

and rose again on the third day

in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven

and is seated at the right hand of the Father.

He will come again in glory

to judge the living and the dead

and his kingdom will have no end.

[ believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic, and apostolic Church.
[ confess one Baptism for the forgiveness of sins
and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.



I, N,

Deacon of the Antiochene, Maronite and Holy Church of God;
Standing here before God, his holy altar,

and his Divine Mysteries,

and before our shepherd and father, Bishop Gregory,

and the (bishops), priests, and these faithful people;

Renew at this time and for the rest of my life:

my faith in the one God, Father, Son, and Holy Spirit,
and in the one, holy, catholic, and apostolic Church.
I declare that I am not worthy of the grace

of this Imposition of Hand,

by which the Holy Spirit will raise me,

from the Order of Deacons to the Order of Priests.

[ promise to be faithful to the Lord Jesus,

to the teachings of his pure apostles and the holy fathers,
and to the commandments of the Church,

her ordinances, and her holy traditions.

[ pledge full submission and complete obedience

to the Church’s authorities:

His Holiness the Sovereign Pontiff, the Pope of Rome,
His Beatitude, our Patriarch of Antioch,

and to our Shepherd.

[ bind myself to my faithful people

to undertake all my priestly duties for them

and to consecrate myself for their service

through the Mysteries, instruction, and guidance.

[ ask God to confirm me in all of these, my intentions,

and to strengthen me in this holy service,

by your blessing upon me and all your prayers on my behalf.
[ ask this through the intercession

of our Mother, the Virgin Mary,

Saint Maron, and all the saints. Amen.
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Presentation of the Candidate

SIT

The sponsor holds the candidate by his right hand and says:

Sponsor:

All:

We present to Your Excellency,

our father, chosen of God, Bishop Gregory,

this God-loving servant, N.,

who is standing here to receive the divine Imposition of Hand,
and be raised from the Order of Deacons

to the Order of Priests

to serve the altars of the Eparchy of Saint Maron of Brooklyn.
As he promises obedience to Your Excellency,

let us all pray for him, proclaiming three times:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
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Election of the Candidate

The candidate kneels on both knees.
The Bishop imposes both hands on the head of the candidate as he prays:

Bishop: The divine grace and heavenly gift of our Lord Jesus Christ,
which at all times fulfils our needs, cures our infirmities,
heals our wounds, forgives our sins,
and assists all the children of the holy Church,
is calling and electing, by God’s choice and his divine will,
and by the authority of the Church,
this faithful servant of God, N., here present,
before this holy altar.

His eyes look at him who dwells in heaven,

his heart cries out to him

and his hands are extended toward the Lord of priesthood
awaiting the gift of his mercy.

This grace raises him from the Order of Deacons

to the Order of Priests

as he betroths himself to the service of the altars

of the Eparchy of Saint Maron of Brooklyn.

We implore you, O Lord,

at the risk of those who present him,

and we pray for him that the divine grace may rest upon him.
On his behalf, we cry out three times:

Forgive him, O Lord;

forgive him, O Lord;

forgive him, O Lord.

The following is chanted:

All: Bashlomo I-moryo netkashaf.
In peace, let us pray to the Lord.
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Prayers for the Imposition of Hand

The candidate kneels before the Bishop while two deacons hold the humeral veil (bashkoon)
behind him.

The Bishop removes his miter, stands and uncovers the Mysteries. He places his hands above
the holy Body, extends them, joins them and then touches the Body and the chalice with them.
He flutters his hands over the Body and then over the chalice. He then touches the chalice and
turns toward the candidate with joined hands.

He imposes his hands on the head of the candidate and flutters them down to the shoulders
three times.

The veil is taken away.

With his right hand, the Bishop then covers the candidate with his cope, while he flutters his
left hand three times over the head of the candidate down to his shoulders.

Meanwhile, the Congregation sings:

All: Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.

First Prayer
STAND

Bishop: Mighty and wondrous God, glorious and countless are your
signs, you are great in your power and beyond our
understanding, you are our God who knows what is hidden in
our hearts, who scrutinizes thoughts, and sees all that is deep
within us. Nothing is hidden to the eyes of your just judgment.
You are the One who prophesizes what is to come and who
elects those who please you for your sacred service, through
all generations. Elect your servant, N. to the Order of Priests.
May he receive the great gift of your Spirit, with unblemished
deeds and unwavering faith, so that he may be worthy to serve
the Gospel of your kingdom, stand before your holy altar, and
offer spiritual sacrifices and offerings. May he be worthy to
renew your people through the washing of new birth, and
appear before them as a shining lamp of your only Son, who is
equal to you from all eternity.
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May he be worthy to consecrate and adorn your holy Church
and do good when imposing his hands, so that the word of
your Gospel may spread, and your name be glorified in the
churches entrusted to this your servant, just as it is glorified in
all creation.

The Bishop turns toward the altar and continues, praying:

Bishop: Then, among the ranks of the priests, he shall meet our Lord
and almighty God and Savior Jesus Christ, at his second
coming from heaven. May he also receive the just reward for
his good deeds, through the abundance of the grace of your
only Son, with whom and through whom, are due glory, honor,
and power to you, and to your Holy Spirit, now and for ever.

Cong: Amen.

Second Prayer

The Bishop imposes his left hand on the Mysteries and his right hand on the candidate’s head,
praying:

Bishop: Mighty and wondrous God, whose greatness and gifts are
countless, you know everything before it comes to be. In your
grace, call your servant, N,, who is raised today from the Order
of Deacons to the heavenly Order of Priests. May he always
perform good deeds, serve at your altar without stain, and
keep your divine word, so that your holy name may be
glorified in him both in heaven and on earth, and in the holy
Church. He has betrothed himself to her, and in her name is
perfected as a priest. Make him worthy to go out to meet you,
rejoicing at your glorious second coming, and to receive the
reward of your chaste priests. With him, we raise glory to you,
now and for ever.

Cong: Amen.
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Third Prayer

The Bishop keeps his left hand on the Mysteries and his right hand on the candidate’s head,
and prays:

Bishop: Lord God, we ask you and implore your abundant mercy to
look upon us with a merciful eye and confirm your servant, N,
who has bowed his head before your holy altar, and before me,
your unworthy and sinful servant, to receive the Imposition of
Hand, through your Holy Spirit and the assistance of your
grace. May he be perfected in this angelic ministry and be
worthy to serve your true and divine teaching, confirming the
holy Church.

Cong: Amen.

The Bishop turns toward the altar and continues, praying:

Bishop: Because you are God, abundant in gifts and full of mercy, to
you we raise glory and thanks, to your only Son, and to your
living Holy Spirit, the giver of life, who is consubstantial with
you, now and for ever.

Cong: Amen.
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Proclamation (Hymn)

Syriac: bo'ooto dmor afrem 3 (shoobho oo hedro oo qooloso)

Let us pray before the Lord,
begging mercy for our souls.
Though he knows all hidden things,
he is truly merciful.

On Mount Sinai Moses stood;
there God placed his hand on him.
Aaron was ordained in turn,

and it was passed down to John.

John then placed his hand on Christ,
who placed his on those he chose.
The apostles placed their hands to
ordain priests for the Church.

Lord, have mercy on us all;
have compassion on your flock.
We shall offer three-fold praise
to the Holy Trinity.

SIT
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Anointing with Chrism

The Bishop sits in his chair, wearing his mitre and asks the candidate to open the palms of his
hands to be anointed with Chrism. He then imposes his hand on the head of the newly
ordained. Other bishops, if present, participate by saying the prayer and imposing their right
hands over the head of the newly ordained.

Bishop(s):

Holy God, Father of Truth, holiness flows from you to all
people. From the beginning, in your mercy you formed Adam
and fashioned him in your likeness. You adorned him with
goodness and breathed into him the breath of life. You placed
him in Eden, filled with delights, that he may be a harp,
praising your glory. You clothed him in glory, that he may be a
high priest, a pure priest serving your divinity, and a servant
of your mysteries.

When he slipped and fell, transgressing your command, he
was deprived of his glory and removed from his original state.
Yet, you had compassion on him and sent your beloved Son,
who is the likeness of your eternity and the image of your
greatness. In his good will, your Son came down to earth and
tasted death on Adam’s behalf, in the body he took from the
Virgin. He saved him from his ignorance and brought him back
to his former state. By the blood and water that flowed from
his side, he brought forgiveness to the whole world.

When, on the Mount of Olives, he ascended to you, the Father
who sent him, he laid his holy hands upon his holy disciples,
and his hidden power and the priesthood rested upon them.
He sent his Holy Spirit to dwell in them and fill them with
wisdom. They went forth, made disciples of all nations and
brought them back to you, teaching them the true faith. They
established priests, bishops, and deacons, nine orders within
the Church, reflecting the nine ranks of heaven, and now it
continues to the four corners of the earth.



26

Though unworthy, we, your humble and sinful servants, who
are the work of your holy hands, have received from the
apostles, your disciples, the power of the priesthood and we
now beg you and implore your compassion on behalf of your
servant, N.

The Bishop dips his thumb in the Chrism and anoints the palms of the newly ordained in the
form of a cross, starting from the thumb of the right hand to the index finger of the left, and
from the thumb of the left hand to the index finger of the right. He then joins both hands
together, saying:

Bishop(s):

Anoint him with your living holiness, ¥ and make him one with
your Divine Mysteries, that he may stand before you without
blemish all the days of his life, proclaiming glory and thanks.
Clothed with the holy vestment of the exalted Order of Priests,
may he join the pure priests who have pleased you by their
honorable deeds and service.

The Bishop continues alone:

Cong:

Then, with them, we shall raise glory and thanks to you for
your assistance, grace, and the abundance of your gifts, to your
Son, our Savior, and to your Holy Spirit. May we find mercy
with all those who from the beginning have pleased you and
your majesty. O Lord our God, to you be glory, for ever.

Amen.



Announcement of the Ordination

Bishop: Ordained in the Church of God was...

Sponsor:
The servant of God, N., Priest of the altars of the blessed
Eparchy of Saint Maron of Brooklyn.

Bishop: The servant of God, N., Priest of the altars of the blessed
Eparchy of Saint Maron of Brooklyn;

In the name of the Father =
Cong: Amen.
Bishop: And of the Son
Cong: Amen.
Bishop: And of the Holy Spirit %, for ever.

Cong: Amen.

The Bishop and priest wash the Sacred Chrism from their hands.

27
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Diaconal Proclamation

Syriac: korozooto

Cong: Jesus Christ, our Lord, the Son of God.

Deacon: For your Church you have chosen true priests
to faithfully serve you and your people,
and pardon all penitents
and to consecrate your Body and Blood.

Cong: We call out to you in prayer, O Lord. Hear us.

Cong: Jesus Christ, our Lord, the Son of God.

Deacon: You know all hidden things,
and scrutinize thoughts and search all hearts,
and now you have called and elected your servant here,
and elevated him to the Order of Priests,
to be a guiding light for your people.

Cong: We call out to you in prayer, O Lord. Hear us.

Cong: Jesus Christ, our Lord, the Son of God.

Deacon: You established in your Church: the apostles
and the prophets and the priests,
the teachers and the healers, and those with authority,
and crowned her with faith and hope and with love.

Cong: We call out to you in prayer, O Lord. Hear us.
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Vesting of the New Priest

The Amice
Bishop: (placing the Amice on his head)

Cover, O Lord, your servant with the helmet of salvation.
The Stole
Bishop: (vesting him with the stole)

Clothe, O Lord, your servant with the stole of the priesthood.
The Belt (Cincture)

BiShOp: (vesting him with the belt and tying it around his waist)
Strengthen, O Lord, your servant with a pure and holy bond.

The Cope
Bishop: (vesting him with the cope)

Adorn, O Lord, your servant with this radiant and beautiful
vestment of the venerable Order of Priests for the glory of the
consubstantial and holy Trinity; and for the peace and up-
building of the holy Church, in the name of the Father ¥, and of
the Son %, and of the Holy Spirit =.

Cong: Amen.
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Burning the Incense
STAND

The Bishop asks the new priest to place incense in the thurible.

New Priest: To the glory and honor of the Most Holy Trinity.

Eucharistic Procession

The Bishop puts the Body dipped in the precious Blood, into a chalice and covers it with the
anaphora veil. He places the chalice on the head of the newly ordained, who holds it on his
head with both hands. His sponsor then leads him in procession around the church. The
procession is led by the cross, candles, and incense. During the procession, the faithful bow
their heads with reverence before the Holy Mysteries.

An appropriate Eucharistic hymn is sung.
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Final Prayer

At the end of the procession, the Bishop takes the chalice from the new priest and prays:

Bishop: Blessed are you, Lord God of all. You adorn your holy Church

Cong:

with a variety of gifts and glorify her. You have chosen her for
yourself from the world by the new covenant of Christ your
Son. You have placed within your Church apostles first, then
prophets, teachers, stewards, miracle-workers, and pure
bishops for the service of your holy altar.

Lord God, now complete for us your grace and your gift for
your servant, N., this new priest. Through your mercy and the
Imposition of Hand which he has received from me today by
the indwelling of the Holy Spirit, make him worthy to serve
you as a priest and to offer pure offerings, vows, first fruits,
incense, and fragrances that are pleasing to your will.

O Lord, grant him the grace of your word and the knowledge
to rebuke and exhort all those who have gone astray from the
truth. May he keep imploring, petitioning, and praying for the
sake of all the true faithful, the children of the holy Church.
May he visit orphans, care for widows, bring back the lost,
support strangers and encourage them, and keep your
apostolic and divine commandments all the days of his life,
accomplishing all that is right and just in your sight. Make us
worthy to be glad and rejoice with him in the heavenly
kingdom, through your eternal mercy and through the prayers
of Mary, the Mother God, and all the saints.

Amen.
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Communion of the New Priest and the People

The Bishop congratulates the new priest and gives him Communion. He directs him to give
Communion to the congregation while appropriate Communion hymns are sung.

Blessing After Holy Communion

After Communion, the Celebrant blesses the congregation with the Mysteries:

STAND

Cel: Again and again we thank you, O Lord,
and raise glory to you,
for giving us your Body to eat
and your living Blood to drink.
O Lover of all people, have mercy on us.

Cong: Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on us.



Cel:

Cong:
Cel:

Cong:
Cel:

Cong:
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Thanksgiving
SIT

The Celebrant consumes what remains of the Mysteries and performs the
ablutions. Meanwhile, the congregation sings an appropriate thanksgiving hymn.

(extending his hands)

We thank you, Lord God and Father, and we ask that this
divine Communion be for the forgiveness of sins and the glory
of your holy name, and that of your only Son and of your Holy
Spirit, now and for ever.

Amen.

(blessing the congregation)
% Peace be with you.
And with your spirit.
(extending his hands)

Lord Jesus, our God and Savior, you became flesh for our sake
and by sacrificing yourself you saved us. Deliver us from
damnation and make us temples of your holy name, for we are
your people and your inheritance. We glorify and honor you,
your Father, and your Holy Spirit, now and for ever.

Amen.
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Cel:

Cong:

Cel:

Final Blessing
STAND

Go in peace, my beloved brothers and sisters, with the
nourishment and blessings you have received from the
forgiving altar of the Lord. May the blessing of the Most Holy
Trinity accompany you: the Father %, and the Son %, and the
Holy Spirit %, the one God, to whom be glory, for ever.

Amen.

Farewell to the Altar

(kissing the altar, praying silently)

I leave you in peace, O holy Altar, and I hope to return to you
in peace. May the offering I have received from you be for the
forgiveness of my faults and the remission of my sins, that I
may stand without shame or fear before the throne of Christ.
I do not know if [ shall be able to return to you again to offer
another sacrifice. I leave you in peace.

Greetings and Blessings

The people come forward to the new priest to congratulate him and to receive his blessing.
Meanwhile the final hymn is sung.

Final Hymn
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